Дело желтой орхидеи

Акварель выглядела незаконченной. Рисунок занимал три четверти бумажного листа; рука художника уверенно обозначила контуры перекинутого через ручей мостика, изящной беседки и раскидистых кедров. Темные и серые тона картины мастерски передавали ощущение притихшего в сумерках сада, в котором осталось только лишь воспоминание о прожитом дне – пышное соцветие, желтеющее среди скошенной травы. Казалось, сейчас водная гладь вздрогнет, расступаясь, выпуская на берег… что? Правый край бумажного листа был пуст. 

Незавершенность дразнила неизвестностью. 

- Эту картину нашли в покоях генерала Рагдора в день его смерти, - объяснил князь Джанти, выждав время, достаточное, чтобы его собеседник ознакомился с произведением искусства. 

Судья Реншо положил акварель на стол и вежливым поклоном попросил продолжать рассказ дальше. 

- Смерть деда моей матери опечалила Императора, - Джанти говорил неторопливо. Казалось, игра пламени в светильниках и полная чаша вина занимают его гораздо больше, чем давно почивший родич. –  Они дружили с отроческих лет, вместе изучали азы воинского искусства, позже вместе выступили против захватчиков с Севера… Поэтому обстоятельства ухода из жизни моего прадеда были изучены с особым тщанием. Слуг допросили, записали их показания, вот, если желаете ознакомиться, - князь указал на лежащие на краю стола свитки. 

- Я изучу каждый документ, - пообещал Реншо. 

- Сразу предупреждаю, что ответа вы там не найдете. На теле моего прадеда не было ран, не обнаружилось и следов яда. Не было таинственных незнакомцев, посещавших его перед смертью, не было знамений, которыми потом пытались объяснить его гибель шарлатаны-звездочёты… Просто однажды утром генерала Рагдора нашли мертвым на садовой тропинке. 

- Понимаю, - вежливо кивнул судья. 

Князь Джанти скривился, сомневаясь, действительно ли понимание полное:

- Моему прадеду было всего тридцать четыре года. Он был здоров, раны, полученные им в боях, были несущественны и хорошо излечены. Лекари, с которыми я разговаривал, клянутся, что Рагдор мог бы прожить долгую и счастливую жизнь. Но он умер, - мрачный, тяжелый взгляд князя остановился на светильнике.  – Я хочу знать, почему.

Судья Реншо сложил руки в замок и уставился на переплетенные пальцы. 

- Дозволено мне будет спросить, что послужило причиной интересоваться обстоятельствами гибели вашего досточтимого предка?   Э-э… разногласия по поводу наследства? Но ведь прошло столько лет…

- Восемьдесят с лишним, если быть точным. Мой дед был младшим сыном генерала, титул и родовое гнездо наследовал его старший брат, в ту пору десятилетний; деду достался Журавлиный Мыс – то имение, где скончался Рагдор. Моей двоюродной бабке Император выделил приданое… Нет, дело не в наследстве. Я просто хочу знать. 

Реншо недолго размышлял над ответом: 

- Для меня будет честью найти ответ этой загадки. 

Узнав, что судья согласился провести расследование по просьбе высокородного вельможи, Тах-Чи обрадовалась как ребенок, впервые попавший на цирковое представление:

- Мы поедем в имение генерала! Будем опрашивать свидетелей и изучать место преступления! Постойте… вы ведь возьмете меня с собой, учитель? – опомнилась нагини. Реншо не смог обидеть ученицу отказом:

- Конечно. Как иначе ты сможешь научиться читать поступки людей и познать суть Законов, поддерживающих Империю? Мы будем заниматься расследованием вместе, и ты можешь записывать всё, что считаешь важным. 

Нагини тут же скользнула к шкафчику, в котором держала свои письменные принадлежности, достала бумагу, тушь и кисть:

- Может быть, мне стоит скопировать рисунок генерала Рагдора? – уточнила она. 

- Как хочешь. Сейчас мне гораздо важнее другое – поняла ли ты, почему Джанти так заинтересован узнать обстоятельства смерти прадеда?

Некоторое время ученица размышляла, покусывая кончик кисточки и старательно созерцая потолочные балки:

- Уважение к предку?

- Ответ хорош, но тогда не понятно, почему ни мать, ни дед, ни прочие родичи князя не обращались за помощью к правосудию. К тому же, расследование уже было проведено, хотя ответ так и не был найден. Подумай еще. 

- Наследство… Хотя нет, - спохватилась Тах-Чи. – А когда случилась эта история?

- Восемьдесят шесть лет тому назад. 

- Жаль, что не восемьдесят восемь. – Заметив недоумение учителя, нагини объяснила: - Мои родичи почитают данное число священным. За это время совершается полное обновление трех Лун. На восемьдесят восьмом году мы дарим новое оружие Морским Стражам, подтверждаем или отменяем старинные сделки… да и плантации жемчуга принято проверять не раньше, чем истечет этот срок. 

Теперь задумался Реншо:

- Интересно, а заключал ли генерал Рагдор какие-нибудь сделки с нагами? – пробормотал он. Тах-Чи шевельнула кончиком длинного хвоста – этот жест заменял ее сородичам пожатие плечами:

- Скорее всего, да. В те годы Морские Стражи отражали одну атаку северян за другой и отчаянно нуждались в помощи Тёплых. 

- А князь Джанти? 

- Наверное, - с сомнением протянула нагини. – Лягушачий Остров, которым он владеет, один из Внешних, а там всегда кто-нибудь сражается… Если пожелаете, учитель, я могу спросить родичей, заключал ли Джанти с ними какие-либо сделки. 

- Спроси, - ответил Реншо, устраиваясь за рабочим столом. 

Отодвинув несколько свитков с записями дел, которые ждали своего рассмотрения в Судебной Палате, он развернул карту Утренних Островов и попытался отыскать вотчину князя Джанти. 

Архипелаг из тысяч клочков суши. Гранитные скалы, песчаные отмели, коралловые кольца; остроконечные пики, на которых может найти приют только уставшая чайка, или огромные земли, полные лесов и многоярусных полей. Вокруг подобных гигантским черепахам Внутренних Островов роятся многочисленные названия деревень и имений, водопадов и гор. Внешние Острова скромнее размерами, пустыннее и ярких точек, отмечающих металлические рудники, на них меньше. 

У каждой земли свой князь, свой владыка, и над всеми возвышается Император,  Хозяин Яшмового Дворца. 

Всего столетие назад Империя была совершенно другой. Похожей на расписную шкатулку: яркий лак и пустота внутри. Сейчас Утренние Острова – вооруженный до зубов воин. Хочется верить, что  живой человек, обладающей волей и горячим сердцем, а не разряженная кукла. 

Если верить столичным слухам, Хозяин Яшмового Дворца доживает последние месяцы. Он стар, хвор, и очень скоро у Утренних Островов появится новый владыка. 

Случайно или нет потомок человека, помогавшего возродить Империю, заинтересовался обстоятельствами смерти своего предка именно сейчас?

Трудно поверить в совпадение. 

В дом вдовой госпожи Оди, дочери генерала Рагдора, судья Реншо отправился вместе с ученицей. 

Как большинство ее соплеменниц, да и женщин вообще, Тах-Чи не упустила шанс нарядиться; ради официального визита она сложила волосы в замысловатую прическу, облачилась в шелковую голубую робу, подпоясанную парчовым кушаком, закрыла жаберные щели на шее жемчужным ожерельем, и с величавым достоинством следовала за носилками наставника. На протяжении всего пути, пролегающего по каменным берегам каналов и мостам столицы нагини хмурилась, клонила к плечу головку, отчего звенели серьги, и выглядела озабоченной – еще бы, наконец-то, после трех лет ученичества, ей позволено присутствовать при разговоре с подозреваемым. 

Двоюродная бабка князя Джанти для своих девяносто двух лет выглядела отлично. В полутьме – господина судью и его спутницу усадили так, что они видели только погруженное в подушки дряхлое тельце в сером платье, яркий румянец и густо насурьмленные брови. Впрочем, спустя некоторое время старушка прониклась к гостям доверием и позволила сесть ближе, а может,  сыграло свою роль любопытство, ведь далеко не каждый столичный житель мог похвастаться личным знакомством с Хозяевами Моря. 

Госпожа Оди рассматривала нагини с восторгом, граничащим с непочтением; впрочем, Тах-Чи была воспитана в уважении к старости и всегда терпимо относилась к причудам Тёплых. Она величаво развернулась, позволяя насладиться рисунком и блеском чешуи змеиной половины своего тела, потом застыла изящной статуэткой, чуть отклонив корпус назад, опираясь на свернутый кольцом мощный хвост,  и принялась записывать каждое услышанное слово. 

- Мне было шесть, когда умер отец. Помню похороны – мне тогда сшили серое платье и заплели по-взрослому косы. Полагалось плакать, и нянька завернула мне в рукав луковицу, чтоб лучше получилось… А я ее возьми да  вырони!.. – старушка беззубо улыбнулась памяти былых дней. – Чтобы на похоронах мог присутствовать Император, отца привезли в столицу; за кораблем плыли Морские Стражи и трубили в раковины… Похороны моего мужа вышли гораздо скромнее, - почтенная госпожа чуть всхлипнула, но мигом утешилась сладким персиком. Высосав половинку плода, она деловито объяснила: - Но это и к лучшему: платила-то я, а не Император. Где ж это видано – требовать за погребальный костер чиновника десять золотых, да еще пять серебряков за масло, и еще дюжина плакальщицам, будто они жемчугом рыдают… куда катится мир?! 

Выслушав многословные сетования на несчастную судьбу, на то, что нынче порядочной женщине умереть не по карману,  судья попробовал вернуть разговор к прежней теме. Увы, единственным уловом стали сведения, что вдова Рагдора дождалась окончания срока траура и вышла замуж за высокопоставленного чиновника, который  заботился о воспитании пасынков, но делал это с прохладцей, по обязанности, а не по велению души. 

- Отчим никого из нас не любил, - жалостливо всхлипнула госпожа Оди. – Меня вообще никто не любил, кроме отца.  Помню, он катал нас на лодке,  учил братьев плавать… Он дарил мне орхидеи и называл красавицей… А муж… Только и знал, что считать мое приданое – семь бочонков серебра, стадо молочных коз, ковры, посуда… Еще бы – половина подарков Императором дарены! Над каждым грошиком трясся, жмот подколодный, но я ему отомстила – нет, сказала, денег на похороны, на костер два золотых отжалила, а плакать сама поплакала… луку нюхнула, и поплакала…

- Орхидеи? – выхватила слово Тах-Чи. 

- Мать их не любила, - пробормотала госпожа Оди, утомившись разговором и с трудом сопротивляясь подступающей дреме, - да они и не росли. Я видела их только на Журавлином мысу, в имении… - старушка сонно моргнула. – Был там куст, на берегу пруда… Отец часто его рисовал. Он всё время рисовал - как с матерью поругается, так и... Тушью на бумаге, вашими, нагскими, водяными красками, или палочкой на песке… Отец и меня рисовал – он единственный считал меня красавицей. Мать повторяла, что меня возьмет замуж только слепой, ан нет, не слепой, а жадный … польстился на серебро и коз…

Персиковая косточка выпала из слабой руки; прибежала служанка и подхватила засыпающую госпожу – наверное, платье весило больше, чем немощная женщина. Судья с достоинством поклонился, чуть жалея о потерянном впустую времени, и дал знак Тах-Чи, что пора удаляться. Вслед им неслось дребезжащее бормотание:

- Братья тоже были страшны, как моя жизнь, но им проще – они же мужчины.  Старший ну чисто жаба, а средний рыба рыбой, только к пятидесяти годам жену себе нашел. И сыновья у них были такими же, и дочерей с трудом замуж повыпихивали… Внучки получилась получше, да и то сказать, кому  длинный нос достался, кому глаза, прилипшие к переносице, зубы кривые… А отец меня считал красавицей – подарил желтый цветок, заплести в косу, подбрасывал высоко в небо, и смеялся вместе со мной… с тех пор никто меня не любил… Муж умер, детей нет – как тут не поверить в семейное проклятие?..

Реншо замер на пороге. Но продолжить разговор не получилось: старушка успела погрузиться в сон, полный – если судить по улыбке – воспоминаний о былом и персиковом. 

- Что ты поняла из рассказа госпожи Оди? – строго спросил Реншо у Тах-Чи. 

Нагини грациозно опустилась на разложенные подушки:

- Мне кажется, - она тщательно, «как учили», взвесила слова: - Госпожа Оди не желала смерти отцу. Что же касается сыновей генерала…

- Одному из которых было десять, другому годом меньше, - с некоторой досадой напомнил судья. Подсказка прошла незамеченной – наги с трудом приноравливались к жизненному циклу людей, то считая тридцатилетнего Тёплого едва вышедшим из малькового возраста, то ожидая мудрости и зрелой взвешенности решений от двенадцатилетнего отрока. 

- Нам нужно расспросить их! – придумала нагини. 

- Ты невнимательно изучила показания слуг, - рассердился судья. – Иначе бы ты знала, что семья генерала редко посещала Журавлиный Мыс, и что ни его детей, ни супруги не было в тот день, когда Рагдора нашли мертвым. В любом случае, версию, что двое детишек желали смерти родителю и изыскали способ убить его, не оставляя следов, мы оставим на самый крайний случай. 

- Но тогда выходит… подозревать некого? – расстроилась Тах-Чи. 

Реншо покачал головой:

- Подумай. Вспомни, мы не раз обсуждали причины, побуждающие людей к преступлениям. 

- Вы сами говорили, учитель, что стремление к наживе и захвату чужого имущества есть главная черта злодеев. Еще одной причиной, по которой Тёплый пожелает смерти ближнему своему, считается любовь… Хотя я так и не могу понять, почему. 

- Любовь и порождаемые ею ненависть, зависть, сожаление частенько лишают людей разума. Достаточно на миг поддаться чувству, на миг забыть, что любая жизнь священна, и из глубин души поднимаются самые низменные, жестокие инстинкты. 

- Всё равно не понимаю, - засмеялась Тах-Чи. – Для нас любовь – это лазурная отмель и песчаные пляжи, волны и танцы с радугой… Но как можно заставить любимого быть с тобой вечно? Зачем привязывать к себе, если можно плыть рядом?

Судья покусал ноготь, не зная, сможет ли дать ответ ученице. За долгую жизнь нагини может родить дюжину детей, забывая имена их отцов раньше, чем закончатся «танцы с радугой». Детей воспитывает весь клан; иногда наг и нагини объявляют о намерении «разделить волны» и поддерживают долговременные отношения, но устойчивые брачные союзы среди Хозяев Моря редкость. Они заключаются лишь для объединения кланов, но никогда не предполагают верность, в том смысле, как это обещание понимают люди. 

- Люди рассуждают по-другому, Тах-Чи, - наконец, нашелся с ответом Реншо. – Возможно, госпожа Никид тяготилась браком с генералом Рагдором. Возможно, она не устраивала его, как супруга, и он подумывал о расторжении брака. 

- Его дочь говорила, что они часто ссорились! – личико нагини озарилось догадкой. 

- Поэтому нужно вызнать все обстоятельства второго брака госпожи Никид. И этим займешься ты, поскольку следующие дни я буду занят на заседаниях Суда. Поторопись – через неделю мы должны отбыть на Лягушачий Остров, чтобы посетить поместье генерала Рагдора. 

- Вы даете мне самостоятельное поручение?! Я буду изучать одну из версий преступления? И-ииии! – взвизгнула Тах-Чи. Ее чешуя полыхнула радугой, и даже волосы вдруг приобрели розоватый оттенок. Нагини сорвалась с места, забыв о неуклюжести, с которой Хозяева Моря обычно передвигались вне воды,  и через мгновение дом судьи задрожал от ее радостного крика: - Господин Реншо назначил меня своей помощницей! 

- Я разыскала храм, в котором госпожа Никид сочеталась браком с господином Гартено, - гордо хвасталась своими успехами Тах-Чи неделю спустя, - и жрецы разрешили мне скопировать записи о церемонии бракосочетания. Я нашла дом в столице, где они жили, пока не умерли, завещания, которые они оставили, слуг… Правда, на кладбище, - запнулась нагини. – Поговорить удалось только с детьми и внуками тех, кто прислуживал в доме госпожи Никид. Но зато… - ученица судьи выдержала драматическую паузу. Судя по озорному блеску в глазах, последнее, пока не озвученное открытие было изрядным и заставляло Тах-Чи уважать самое себя. – Зато я разыскала письма, которые госпожа Никид писала своей сестре. 

- Удачная находка! – воскликнул Реншо. Нагини с поклоном передала ему шкатулку с бумагами. 

- Та женщина была замужем за купцом и много путешествовала. После ее смерти некоторое личное имущество перешло к сестре, так письма госпожи Никид вернулись к ней и хранились вместе с завещанием. Я переписала их слово в слово! – Каллиграфия и рисование были редкими, а потому весьма почитаемыми талантами среди Хозяев Моря, и порой Реншо думал, что именно возможность беспрепятственно заниматься этими искусствами определила интерес Тах-Чи к изучению людских законов. 

- Ты запомнила, как отзывалась госпожа Никид о своем первом муже? Она была знакома с господином Гартено при жизни господина Рагдора? – судья засыпал помощницу вопросами. Личная переписка возможной подозреваемой была отличной находкой, и ее следовало немедленно изучить. 

- С господином Гартено они познакомились через полгода после смерти генерала, когда госпожа Никид присматривала дом в столице для себя и своих детей, - ответила Тах-Чи. – Думаю, они жили в мире и согласии, но мне кажется… - нагини дернула кончиком хвоста, выдавая сомнение, правильно ли поняты ею обычаи Теплых, - что их радуга не была яркой. Госпожа Никид тосковала по первому мужу, иногда в письмах звучит сожаление, что Рагдор покинул ее, а иногда она сердится… Только я не понимаю, на что. 

К концу путешествия, когда на горизонте уже виделись очертания Лягушачьего Острова, Реншо сумел найти ответ на вопрос своей ученицы:

- Похоже, госпожа Никид ревновала своего первого мужа. Правда, в письмах не указано, к кому. Очевидно, в жизни генерала Рагдора была какая-то женщина, к которой он испытывал сильные чувства… Чей танец делал его счастливым, - подобрал нагское объяснение Реншо, заметив непонимание  Тах-Чи. 

- Почему же он не оставил супругу и не уплыл с той, второй женщиной? – искренне недоумевала нагини. 

- Потому, что госпожа Никид  происходит из хорошего, уважаемого рода. Потому, что у них росли дети, которые ничем не заслужили наказания лишиться материнской заботы. – Почувствовав, что его доводы мало убеждают ученицу, Реншо перешел к изложению другой части открытий: - Судя по письмам и воспоминаниям слуг, госпожа Никид была рачительной хозяйкой, дальновидной и терпеливой, но мне кажется, основной чертой госпожи Никид стоит назвать властолюбие.

Она заботилась о своих детях, но хотела не просто оберегать их, а постоянно вмешивалась в их жизнь. Для дочери она сама выбрала мужа, старшему сыну выбрала жену, а потом еще советовала, как распоряжаться отцовским наследством. Став супругой господина Гартено, она заставила его оказывать покровительство своим детям. И на старости лет госпожа Никид не оставляла семью без присмотра; именно благодаря ее вмешательству был устроен брак ее внучки с сыном сюзерена генерала Рагдора, князем Лягушачьего Острова. А он, ни много, ни мало, приходится родственником Императору.

 Как ты думаешь, Тах-Чи, возможно ли, чтобы властная, заботящаяся о благополучии детей женщина пошла на убийство супруга?

- Если она уверена, что мертвый муж полезнее живого… - с сомнением пробормотала нагини. 

- Напомню, что генерал Рагдор считался одним из лучших военачальников того времени и был личным другом Императора, - подсказал судья. 

- Тогда… выходит, нет?

- Запомни, Тах-Чи: любой ревнивец способен на убийство. Каждый, в чьих жилах течет горячая кровь, может в порыве страсти схватится за оружие. Ударить подвернувшимся под руку камнем, столкнуть стоящего на краю пропасти… Но это всегда особенное преступление. Пролив кровь, ревнивец убежит, страшась демонов собственной души. Он не успеет подумать о следах, оставленных на дорожке, кинжале, застрявшем в ране…

- Если бы госпожа Никид разозлилась на генерала и внезапно убила его, такое преступление было бы совершено в спешке! Но ведь на теле покойника не обнаружилось ни ран, ни следов яда…

- Генерал мог стать жертвой ревности, или мог быть убит преднамеренно, но не то и другое вместе, - внушительно произнес Реншо. – И пока мы вынуждены оставить в стороне госпожу Никид -  ведь ей муж был полезнее живым, чем мертвым. 

Тах-Чи надолго замолчала, размышляя над словами наставника. 

- Если же смерь генерала Рагдора не зависела от имущества, которым он владел, и от чувств, которые испытывал к окружающим, значит, нам следует рассмотреть версию, что его убийство связано с ним самим. С тем, что он сделал, или не сделал, обещал, или не сумел исполнить обещанное…

- В мире людей обещания и поступки высокопоставленного военачальника называются политикой, - со вздохом уточнил Реншо. – Мы обязательно рассмотрим эту версию, но для начала неплохо бы убедиться, что генерал Рагдор действительно был убит, а не умер собственной смертью. Может, его оса укусила? Я слышал, подобные нелепые смерти иногда случаются. 

Нагини вздрогнула. Когда настала пора спускаться на берег, судья едва не рассмеялся при виде ученицы, вооружившейся двумя веерами и с подозрением шарахающейся от любой летающей твари мельче воробья. 

Князь Джанти, покинувший столицу вскоре после разговора с судьей, встречал гостей радушно:

- Благополучно ли прошло путешествие? 

- Мы трижды видели на горизонте чужие паруса, - ответил Реншо, - Каждый раз нас выручали оберегающие спокойствие прибрежных вод Морские Стражи. Должен сказать, рекомендованный вами капитан действовал весьма умело – под его руководством команда трудилась  слаженно, и судно летело по волнам, как птица. 

- Здешние воды неспокойны,  - кивнул князь. – И если бы не помощь родичей вашей помощницы, нам стоило бы больших трудов оберегать земли от пиратов и северян. 

Нагини ответила вежливым полупоклоном. По всему было видно, что господин Лягушачьего Острова часто принимает Хозяев Моря – для отдыха Тах-Чи предложили мраморный бассейн с проточной водой, ради удобства ее передвижений по дворцу слуги спешно убрали с нижних этажей ковры, и даже вынесли ароматические лампы, чей резкий запах потревожил тонкое обоняние гостьи.  

Опасность, приходящая с Севера, стала основной темой застольной беседы. Через некоторое время судья понял, что его собеседник не только хорошо образован, но и обладает живым, цепким умом. Казалось, князь знает о делах Внешних Островов абсолютно всё – на каком острове как учат новобранцев, в чьих землях сборщики податей нечисты на руку, почему у одного торговца зерно дорожает, а у другого дешевеет, и где выращивают лучшие сорта чая.  В еде и питье князь Джанти отличался умеренностью, был энергичен и деятелен; он с немалой гордостью рассказывал о славных деяниях предков по отцовской линии, с удовольствием – но без лишней жадности – показывал богатства дворца – огромные фарфоровые вазы, ухоженный сад, фонтаны, каллиграфические свитки и оружие. 

Показывая гостям легендарный меч генерала Рагдора, князь поинтересовался, успешно ли продвигается расследование. Тах-Чи занервничала, и Реншо сделал тайный знак, призывая ученицу к спокойствию. 

- Мы собираем сведения о жизни вашего досточтимого предка, господин, но пока я не готов достоверно указать причину, приведшую к печальному концу. 

- Что ж… - протянул Джанти. Любуясь узором многослойной стали, он медленно вложил клинок в ножны. – Я буду ждать. 

- Дозволено ли мне и госпоже Тах-Чи взглянуть на имение, в котором скончался генерал Рагдор?

- Это совсем небольшой дом; он не слишком велик и, боюсь, основательно заброшен. Завтра вас проводят, если вы желаете его видеть… вот только госпоже Тах-Чи будет затруднительно передвигаться по здешним тропинкам. Они совершенно не похожи на мощеные столичные улицы. Я распоряжусь, чтобы для вас приготовили носилки. 

Пока нагини выражала благодарность, Реншо продолжал наблюдать за Джанти и вспоминать все слухи, правду и ложь, которые слышал о хозяине Лягушачьего Острова. 

Он молод. Ему двадцать шесть, и последние семь лет – даже десять, считая годы болезни его отца, - он правит железной рукой не самым малым и не самым бедным из Утренних Островов. В Империи много воинов, более умелых в обращении с оружием, чем Джанти, но мало вельмож, лучше умеющих договариваться с военачальниками и направлять всех жителей острова, от торговцев до последнего слуги, к победе. 

Джанти некрасив. Среднего роста, отнюдь не богатырского сложения. Лицо худое, напряженное (в простонародье сказали бы – того гляди, укусит). Глаза цвета корицы смотрят холодно. 

Таких, как Джанти, называть Теплыми могут только хладокровные наги. 

- Какими бы чувствами не руководствовался князь, поручая мне расследование, в их число явно не входит почтение к предку, - подвел итог  судья. После ужина он проводил Тах-Чи до бассейна. 

Для спокойствия отдыхающей нагини служанки поставили вокруг бамбуковые ширмы, и Реншо говорил вполголоса, опасаясь подслушивания.

- Да, будет любопытно узнать, что же нужно нашему радушному хозяину! – Ответной реплики не последовало, и судья спохватился: - Что с тобой, Тах-Чи? Ты молчишь, почти не ела… Тебя что-то беспокоит? Ты нездорова? 

Тах-Чи отрицательно  потрясла головой. Перевалив кончик хвоста за край бассейна, она не стала погружаться полностью – как большинство соплеменниц, Тах-Чи весьма ценила возможность покрасоваться в одежде и украшениях и берегла их. Змееженщина несколько раз плеснула хвостом, поерзала, устраиваясь на мраморе удобнее, и в итоге опустилась так, что ее голова оказалась вровень с плечами сидящего в кресле наставника.

- Там были чары, - еле слышно прошептала нагини. 

- Что? – удивился Реншо. И переспросил, понизив голос: - Ты уверена? Какие чары? Где?

- Меч генерала, - объяснила Тах-Чи. – Я никогда не чувствовала ничего подобного, я не знаю, что это, но оно было, клянусь вам, учитель!

- Успокойся. Пожалуйста, Тах-Чи, расскажи подробно и по порядку. 

- Я… Сейчас, - нагини все-таки не выдержала, зачерпнула из бассейна воду и несколько раз плеснула себе в лицо. – Вода помогает, - уже не первый раз за годы своего ученичества объяснила она. – Для нагов вода - лекарство от всех болезней. 

Как вы знаете, учитель, среди Хозяев Моря есть Мудрые, чья кровь смешалась с волшебством.  Благодаря их чарам трезубцы Морских Стражей разят без промаха, а ледяные мечи способны крушить сталь; волшебство исцеляет раны, делает доспехи прочнее, позволяет возводить дворцы под водой … Я говорила вам, что моя мать – Мудрая, - смущенно добавила Тах-Чи. – Я не унаследовала ее Дара. Но сегодня, когда  господин Джанти обнажил меч своего предка, я почувствовала… почувствовала… Это не магия Мудрых, господин! Это нечто совершенно чужое и грязное, - с отвращением закончила нагини. 

Реншо задумался. 

- Мать рассказывала, что у людей есть свои Мудрые, - прошептала Тах-Чи. – Некоторые из них исцеляют, некоторые создают дивные вещи, а кое-кто  даже общается с духами…

- Чтобы общаться с духами, иногда достаточно просто перебрать вина, - проворчал Реншо, не спеша соглашаться с новыми сведениями, но и не видя причин сомневаться в словах ученицы.

- Вам виднее, учитель, - не стала спорить нагини и добавила еще тише: -  Когда князь достал клинок, чтобы вы могли оценить работу кузнеца, я почувствовала, как от стали исходит холод и мрак, плач и горе.  В мече генерала Рагдора живет смерть. 

Беспокойство Тах-Чи передалось судье и привело к бессоннице. Утром  Реншо был хмур, а потому излишне резко отреагировал на случайное упоминание господина Моани, главы Судебной Палаты. 

- Полно, не сердитесь, - рассмеялся Джанти,  и от его показного миролюбия у судьи случилось разлитие желтой желчи:

- Исключительно ваш молодой возраст оправдывает столь непочтительное высказывание в адрес чиновника, чьи труды и заслуги перед Империей столь значительны и…

- «Заслуги»? – презрительно фыркнул Джанти. – Все заслуги достославного Моани заключаются в том, что он удачно выдал дочь за одного из младших принцев, а теперь мутит воду, затевая какие-то интриги с бездельниками Внутренних Островов. 

- Вы не знаете, о чем говорите! Судья Моани – верный слуга Императора! Он знаток Закона и исключительно честный человек!

- Честь господина Моани не мешает ему отстаивать привилегии Внутренних Островов. Вам наверняка известно, что каждый остров платит налоги на содержание армии Империи, но известно ли вам, уважаемый господин Реншо, что каждый из Внешних Островов вынужден помимо этих расходов вооружать ополченцев, поддерживать оборонительные укрепления, необходимые в случае неожиданной атаки северян? Доходили ли до вас сведения, что князья Внутренних Островов приказывают торговцам продавать нам строевой лес втридорога? А зерно? Три года назад, когда пропал урожай, разве не стали наши беды поводом некоторым князьям набить мошну потуже?

От злости Реншо едва не позабыл о законах этикета:

- Эти обвинения всего лишь сплетни!

- Если вам будет угодно, к вашему возвращению я прикажу подготовить выдержки из записей начальника порта и главы Торговой Палаты, - холодно отрезал Джанти. 

В этот момент, прекращая спор, появилась Тах-Чи. Князь любезно помог нагини устроиться в носилках. 

- Мы вернемся через три дня, - проворчал судья. На самом деле путешествие на Журавлиный Мыс занимало не больше нескольких часов, но не для слуг, которым предстояла изобилующая подъемами и спусками дорога с тяжелыми носилками на плечах. – Я буду рад изучить все свидетельства недобросовестности купцов, которые вы предоставите. И доведу до сведения судьи Моани любую вашу просьбу. 

Князь Джанти склонил голову в знак прощания. 

- Вы расстроены, учитель. 

Затянувшийся переход давался Тах-Чи нелегко. В носилках нагини укачало, и она, сознавая, что является причиной задержки всех путешественников, робела и смущалась обнаруженной слабости. 

- Я расстроен тем, что князь Джанти прав, - после долгой паузы ответил Реншо. – Как большинство здравомыслящих слуг Императора я не могу не замечать, что Внутренние Острова живут спокойной, безбедной жизнью и нередко забывают о цене своего спокойствия. Внешним Островам досталась тяжкая обязанность проливать кровь в стычках с пиратами и захватчиками, и видят боги, они нуждаются в поддержке и помощи. 

- Кровь, пролитая за свободу, священна, - произнесла Тах-Чи. 

- Для мужчин твоего рода – и для некоторых женщин, как я слышал, - нет более почетной судьбы, чем стать Морским Стражем, - ответил судья. Продолжать разговор о правах и обязанностях подданных Хозяина Яшмового Дворца означало рано или поздно прийти к выводу, что кто-то из высших чиновников дает Императору дурные советы относительно управления страной. Опасный вывод. 

- Почетна любая судьба, - тут же возразила нагини. – Кто-то желает сражаться, кто-то – воспитывать детей, кто-то – знает обычаи Теплых, кто-то собирает целебные водоросли и творит чары… Все довольны, поскольку поступок одного делает сильным весь клан.  Почему у вас, людей, не так?

- Потому что мы люди, - невесело усмехнулся Реншо. – Мы хотим всё и немного больше. Если ты отдохнула, поедем дальше. Надо успеть до заката. 

Дорога к Журавлиному Мысу петляла мимо поросших соснами круч и заболоченных оврагов, полных тростника и лягушачьего племени. Как объяснили слуги, прадед князя Джанти любил бывать в этом крошечном имении – охотится на птицу, наблюдать полеты воздушных змеев, рисовать и медитировать. 

Утром, освеженная отдыхом в бревенчатой купальне, Тах-Чи с трудом дождалась пробуждения наставника. Попросив о помощи одного из слуг, нагини принялась пересказывать сведения, почерпнутые из старых документов:

- Тело господина Рагдора обнаружили утром, после восхода солнца, - Тах-Чи скользнула в покрытую росой траву, окружавшую дом. – Здесь, на этой дорожке. 

Вытянувшийся на указанном месте слуга приоткрыл глаз, чтобы следить за нагини и важным столичным чиновником. 

- Генерал лежал на спине, чуть согнув ноги в коленях, прижимая к груди правую руку и отбросив левую, - Слуга послушно изобразил требуемую картину.  Тах-Чи продолжила: - Одежда чистая, новая, не имела пятен или разрывов. Лицо господина Рагдора было естественного бледного цвета, рот чуть приоткрыт, лишен выделений…

- То есть смерть наступила не от удушья, - объяснил Реншо. Оглядевшись, он измерил шагами расстояние от лежащего слуги до ручья, а потом – до дома и до остатков беседки. Скептически осмотрел каменные валуны, кедры и прочие растения. – Неужели это тот самый цветок? Вот уж не знал, что орхидеи настолько живучи…

- Очень красиво, - заявила Тах-Чи. – На акварели господина Рагдора сад выглядит более ухоженным, сейчас деревья стали выше, а мха на камнях – больше, но всё равно очень красиво. Только, мне кажется, цветок должен находиться левее, дальше от воды. 

- Принеси госпоже сундучок с бумагами, он стоит в моей комнате, - велел Реншо слуге. Когда «покойник» убежал, судья медленно побрел по саду к каменистой площадке в конце сада. Тах-Чи  скользила следом. 

- Здесь много насекомых, - заметила нагини, прогоняя веером комара с левого рукава. - Надо спросить местного лекаря, насколько они опасны. 

- Ты размышляешь верно, - похвалил ученицу судья. -  Осталось сделать еще один шаг, на этот раз – муравьиный, чтоб обнаружить спрятанную в старых записях истину. 

Кончик хвоста нагини заметался из стороны в сторону, будто согнутые им травинки мостили дорогу к правильному ответу. 

- А… здесь вообще есть  целитель? – наконец, спросила Тах-Чи. 

- Молодец, - искренне похвалил Реншо. – Отличный вопрос. В записях сказано, что генерал приезжал на Журавлиный Мыс с малым количеством слуг – и лекаря среди них не было. Когда обнаружили покойника, потребовалось несколько часов, чтобы привести сведущего в вопросах здравия жреца из соседней деревни. А отчет составлен лекарем, прибывшим на Лягушачий Остров по приказу Императора, тремя неделями позже. Теперь ты понимаешь, в чем загвоздка?

- Мы не можем полагаться на записи, переданные князем Джанти, - пробормотала нагини. 

- В них нет очевидной лжи, - поправил Реншо. – Если бы генерала Рагдора убили с помощью оружия или простого яда, действие которого известно всем и каждому, такую тайну скрыть было трудно. Но есть яды  тоньше и изысканней. Иногда проходит несколько недель от отравления до кончины жертвы, а иногда…  - судья говорил всё тише и медленнее. – Иногда достаточно единственной капли снадобья и метательного дротика, чтобы лишить человека жизни.

- Похоже на небылицы про Крадущихся, - засмеялась Тах-Чи. 

- А кому служат Крадущиеся? – уточнил Реншо. Голос его звучал рассеянно, но взгляд цепко выискивал любой камень, любую корягу, за которыми могли бы прятаться умелые разведчики.

- Императору. Вы же сами рассказывали, учитель! 

- Я проверял твои знания, - жестко ответил судья. Добродушное настроение нагини как рукой сняло. – А еще намереваюсь проверить твои умения делать верные выводы.   

- Да, учитель, - виновато потупилась ученица, и Реншо ощутил раскаяние из-за прозвучавшей резкости. 

- Думаю, мне надо съездить в ближайшую деревню. Может быть, тамошние жрецы смогут рассказать, что за таинственный меч достался Джанти от его предка. Скорее всего, даром потрачу время. Эх, не надо было мне связываться с этим расследованием!

- А я думала, вам интересно… 

- Не всё в жизни интересно, отчего-то должна происходить и польза.  В мое отсутствие  ты должна придумать еще одно возможное объяснение смерти генерала Рагдора.

- А потом я могу зарисовать место преступления, учитель?

- Если захочешь. 

Неспешная верховая езда успокаивала, свежий ветерок постепенно разогнал мрачные мысли. В деревню судья въехал, добродушно отвечая на приветствия селян, и очень скоро уже разговаривал с местным жрецом. 

Тот – пожилой, жилистый, загорелый до черноты, - встречал вопросы столичного чиновника с изрядным недоверием:

- Вы зря тратите силы, уважаемый господин Реншо. Генерал Рагдор был смелым, отважным воином и мудрым полководцем, для таких, как он, любая смерть безвременна. Но он давно умер. Мир принадлежит живым – не тревожьте память великого мужа.

- Князь Джанти желает знать, что сгубило его прадеда, - испробовал другой довод судья. 

- Джанти! Неугомонное дитя, - насмешливо фыркнул жрец. – Я помню его с пятилетнего возраста – мальчишка уже тогда был горазд придумывать разные каверзы. 

- Да, я тоже заметил в высокородном князе желание взнуздать любой ураган, мчащий в нужном направлении. Поэтому и хочу понять – к хорошим ли последствиям приведет такая привычка. 

- Что вы имеете в виду? – подозрительно нахмурился святой человек. - Вы сомневаетесь в чести нашего князя? Наслушались сплетен неграмотных старух, и готовы обвинить его во всех бедах, былых и нынешних?

Судья сложил руки в замок и посмотрел на пожилого жреца пристальным, немигающим взглядом. Тот занервничал, нахмурился и ответил не менее суровым взором. 

- И каким сплетням я не должен верить? – обманчиво-мягко поинтересовался Реншо. – Если вас так заботит репутация князя Джанти, вы должны понимать – будет лучше, если я узнаю сплетни от вас, человека образованного и рассудительного. В каких бедах жители Лягушачьего Острова обвиняют своего правителя? 

После тяжелого раздумья жрец  опустился на ступени храма, дождался, когда чиновник устроится рядом, и нехотя заговорил:

- Не обвиняют, нет. Сами знаете, языком молоть – не мотыгой махать, не устанешь. Они не со зла; повторяют глупости, да новые горазды выдумывать, только и всего.

- Какой же поступок вменяется в вину князю Джанти? Неужели оказалось достаточно неказистой внешности его родственников, чтобы поползли слухи о проклятии?

Судья Реншо почти не рисковал, столь вольно используя сведения, услышанные от госпожи Оди; он хорошо знал обычаи замкнутых, удаленных от больших городов деревень, и потому не удивился последовавшему смущению жреца:

- Слухи – хуже плесени. Постоянно возвращаются. 

- Какую  же связь видят местные мудрецы между «проклятием» князя Джанти и смертью его прадеда?

Жрец покусал губы, будто желая удержать слова под замком:

- Господина Рагдора любили. И не считали его виноватым. 

«Виноватым – в чем?» - вскипел судья, досадуя на неторопливость собеседника. 

- Эту историю мне рассказал мой предшественник, - наконец, решился святой человек. – Может быть, вы даже слышали что-то подобное прежде. В семье уважаемых родителей рос сын, отважный, сильный и честный. Однажды на берегу ручья он встретил девушку, прекрасную, как  солнечный полдень, и полюбил ее всем сердцем. Красавица ответила ему взаимностью, и молодые люди стали встречаться…

Пока история не баловала оригинальностью, но судья Реншо запретил себе перебивать  рассказ дополнительными уточнениями. Мысленно он уже построил версию о существовании старшей, незаконной линии потомков генерала Рагдора, и продумывал последствия данного открытия. Вряд ли новообретенные родственники обрадуют князя Джанти… хотя свой титул он получил от отца, а не от родичей матери. 

Старик  взглянул на поднявшееся в зенит солнце и продолжил:

- Их счастье было недолговечным – очень скоро на Лягушачий Остров напали враги, юноша ушел на войну, а девушка вернулась к отцу, - на мгновение жрец задумался, стоит ли продолжать, и все-таки выдал старый секрет: - Хозяину Реки. 

Реншо недоверчиво вскинул брови. 

Отрицать реальность чего-то незримого, невещественного, но тем не менее существующего, судья не пытался. Однако, занимаясь расследованиями большую часть жизни, он привык к тому, что роль духов, или, как их называют, мелких «хозяев мест» обычно преувеличивается, позволяя сохранять обычным людям леность ума и общую приятность жизни: поверь, что призрак увел со двора корову, и можешь не искать ее. Слишком вдумчивый, чтоб верить каждому голословному утверждению, слишком бунтарь, чтобы идти кем-то протоптанными тропинками, судья Реншо признавал лишь один критерий очевидности, надежности и истины: человека. 

Правда, за последние три года он понял, насколько раньше недооценивал Хозяев Моря. 

Рассказ об обитающем в местных ручьях и речушках существе Реншо выслушал с отстраненной вежливостью, запомнив на всякий случай, что местный Хозяин Реки мал ростом, ходит в старом рваном халате, шапке из листа кувшинки, характером противнее слизняка и редкостно злопамятен. 

- А потом к девушке пришли  страшные сны, - продолжал жрец, -  Одна беда сменялась другой – то любимый тонул в море, то его грудь пронзали  стрелы, то он лишался головы. В отчаянии она решилась на крайнее средство. Собрав ужас видений, дрожь беспокойства и силу надежды, она сотворила меч, закалила его в крови собственного сердца и из последних сил велела речным подданным, журавлям и рыбам, передать волшебное оружие Рагдору, чтоб защищало его от бед.

Узнав о поступке дочери, Хозяин Реки пришел в ярость. Он запретил своим подданным лечить ее и запер едва живую бедняжку в узилище. Больше того, узнав имя избранника дочери, для кого предназначался волшебный меч, он решился на месть. 

Реншо коротко кивнул – на месте речного духа так поступил бы любой отец. Выслушав подробные перечисления мелких и крупных подлостей, учиненных Хозяином Реки, включая отравление ядом синей жабы источника, из которого брала воду семья влюбленного юноши, судья пожалел, что не взял с собой Тах-Чи – нагини порадовалась бы, записывая эту бесконечную и, без сомнения, поучительную историю. 

- Как же молодой человек воспринял подарок, доставшийся столь дорогой ценой? – выбрав паузу в беседе, судья задал давно мучавший его вопрос.

Жрец пожал плечами: 

- Трудно судить. Я не застал в живых генерала Рагдора, а если вспомнить рассказы моего предшественника… Рагдор так и не смирился. Он жил, заставляя себя служить Императору и стране, честно исполнял свой долг, женился, растил детей… но так и смирился.

- Понятно, - пробормотал Реншо. 

История, рассказанная старым жрецом, не смотря на свою фантастичность, отлично объясняла и ревность госпожи Никид, и испуг Тах-Чи при виде меча. «Для полноты картины не хватает только показаний очевидца, который бы видел Хозяина Реки на Журавлином Мысу в день смерти генерала Рагдора. Кто им будет?» - с раздражением подумал судья. – «Сорока? Черепаха-долгожительница? Или орхидею прикажете допрашивать?»

Изысканный желтый цветок.  На старой акварели гроздь бутонов склонилась к бегущей воде,  пустой угол дразнит неизвестностью…

Несмотря на полуденный зной, Реншо почувствовал холод. 

Скользя по приятно-прохладной траве, Тах-Чи добросовестно исследовала сад. Результатом стали версии, которые нагини добросовестно записала для памяти: солнечный удар, недомогание вследствие перегрева и убийство неизвестным. Окажись здесь кто-нибудь из Морских Стражей, размышляла ученица судьи, он мог бы поразить генерала Рагдора ударом трезубца. Или выстрелить из духовой трубки отравленной иглой морского ежа… Впрочем, Теплые тоже умеют использоваться отравленные иглы, признала Тах-Чи некоторое время спустя. «И им гораздо легче, чем нагам, подняться на Журавлиный Мыс».

Разобравшись с  заданием наставника, нагини приступила к любимому занятию. Устроив лист плотной бумаги на крышке сундучка, она аккуратно и быстро заработала вымоченной в чистой воде кистью. После чего бережно открыла баночки с краской и замерла, выбирая достойный запечатления вид.

Слишком водянисто, - выкинула нагини первый набросок. Слишком сухо, - полетел в сторону второй эскиз. Пейзаж упрямился: то ручей не желал рассыпаться серебристыми бликами, то кедры отбрасывали густую тень не в том направлении…

Следующий раз, подняв взгляд от работы, Тах-Чи увидела на берегу ручья девушку. Невысокого роста, хрупкая Теплая стояла на берегу ручья, со странным вниманием наблюдая за художницей. Нагини ревниво отметила затейливый узор на рукавах и поясе желтого платья незнакомки, а потом…

Будто ледяная глыба проплыла рядом. 

Мимо нагини прошел генерал Рагдор. 

Она не могла ошибиться! Это действительно был он! Опрокинув сундучок, нагини попыталась догнать ищущего к ручью Теплого; они успела, прикоснулась к его плечу, и сразу же почувствовала себя глупым мальком, отважившимся достичь дна океана: грудь сдавило, воздух застыл колючим песком.  Остались только темнота и холод. 

Нагини нашли в саду   – слуги не осмеливались мешать гостье в ее занятиях живописью, а потому нисколько не волновались ее долгим отсутствием.  Длинный змеиный хвост терялся в высокой траве; Тах-Чи лежала без движения, запрокинув лицо к солнцу и прижимая к сердцу обессилевшие руки. Реншо упал на колени, стал похлопывать ученицу по щекам – нагини безвольно качнулась, но глаз не открыла. 

- Что делать?! Что нам делать, господин?! – причитала служанка. Другая, должно быть, от великого ума, бросилась собирать рассыпавшиеся по лужайке «нагские краски», кисти и черновые эскизы.

- Лекаря, живо!

Пульс не прощупывался. Да и не знал судья, можно ли найти у змееженщины пульс на запястье. Сообразив, что даже если слугам хватит расторопности доставить в имение знахаря, лекаря, того же жреца, вряд ли ученый человек сможет помочь умирающей нагини, Реншо зарычал от бессилия. Что он наделал?! Почему не подумал о возможной опасности?! Сидел и слушал деревенские сказки…

С ненавистью и отчаянием Реншо посмотрел на желтую орхидею и прыгающий по каменному дну серебристый ручей. 

В следующий момент судья подхватил ученицу и поволок ее к воде. Тело Тах-Чи оказалось неожиданно тяжелым, упругим, выскальзывало из рук, а слуги, как назло, замерли, не догадываясь помочь. Зайдя в воду, Реншо осторожно уложил нагини на дно, сорвал ожерелье; практически сразу на ее шее открылись бутонами пионов жабры. Обнадеженный, Реншо потянул Тах-Чи вниз по течению ручья, до заводи, полной кувшиночных листьев и тростника. А потом долго сидел на берегу, наблюдая, как вода шевелит облако разметавшихся волос его ученицы, как медленно раскачивается течением змеиный хвост, и как сначала еле заметно, а потом всё с большей силой  поднимается и опускается дышащая грудь. 

Наконец, Тах-Чи пришла в себя. На ее лице, скрытом в толще воды, заиграли отсветы уходящего солнца, а в печальных глазах слезинкой застряла радуга. 

- Я виновата, учитель, - прошептала Тах-Чи. 

- Нет, девочка, послушай…

- Я приняла их за обычных Теплых. Моя мать рассказывала… и вы упоминали, но я не думала… мне казалось, что все Теплые одинаковы, и я не подумала, что после смерти они могут выглядеть так… - кончик змеиного хвоста еле заметно шевельнулся. – Так обычно. 

- Ты не виновата, Тах-Чи. Игры с духами заканчиваются плохо и для нагов, и для людей. Теперь тебе нужно отдохнуть, - судья заботливо поправил накинутое на плечи нагини одеяло. Служанки деловито наполняли купальню подогретой водой; рядом стояли пышущие алыми углями жаровни, но Тах-Чи до сих пор знобило. 

- Жаль, мне не удалось узнать, кто эта девушка, -  печалилась ученица. 

- Первая возлюбленная господина Рагдора, - объяснил судья. – Ее отец всячески препятствовал их отношениям, и, как я понимаю… 

- Он  убил генерала? – в вопросе Тах-чи прозвучало былое любопытство. 

- Предположение не лишено оснований,  - признал Реншо, удивляясь собственному свободомыслию. – Сегодня вечером я  собираюсь проверить его проверить... Нет-нет, твоя помощь пока не требуется. Можно, я возьму один из твоих набросков? 

- Конечно, но только я не успела закончить…

- В этом-то и суть… - кивнул судья. Поднес к глазам выбранный рисунок, внимательно его осмотрел и повторил: - В этом-то и суть.  

Половину ночи судья размышлял, стоит ли считать кружку козьего молока попыткой подкупа свидетеля. Спасаясь от подступающей дремы, Реншо представлял, какую жалобу могут составить о его методах вести расследование, и как поведет себя судья Моани, доведись жалобщику лично прибыть в столицу…

Вместо со старым жрецом, поддавшимся на уговоры судьи, они сидели за каменными валунами и  ждали Хозяина Реки. Из-за туч временами показывались два рогатых месяца, третья из Лун светила ярко, превращая запущенный сад в нечто прекрасное и удивительное. 

Среди ночной тишины громкое хлюпанье прозвучало оглушительнее слоновьего рева. 

К тому времени, как Реншо выбрался из укрытия, жрец успел догнать пришедшее существо и набросить на него клубок крапивных нитей, над которыми шептал молитвы весь вечер:

- А ну, не балуй! – грозно велел святой человек. 

Существо воровато отбросило опустошенную кружку и заворчало обиженно. 

- Господин судья желает задать тебе вопросы. А ты, - жрец строго наставил палец, - ответишь на них. 

- Вопросы… - существо пыталось выбраться из нитей. – Я в ваши Теплые дела не лезу, вы в мои чего лезете!..

- Нам нужно знать, отчего умер генерал Рагдор, - заявил Реншо.

В ответ он получил настороженный взгляд из-под низко надвинутой шапки-листа и невнятное бормотание.

- Отвечай, - прикрикнул жрец. 

- Не буду! – разозлился Хозяин Реки. – Ему поделом досталось! Дочь из-за него со мной разговаривать перестала, я уж ей и лягушек дарил, из водорослей новое платье сплел, а она на меня даже не смотрит. Только о Теплом своем и мечтает, а он уже давно остыл… 

- И все же, - повторил Реншо. Голос его был мягок, как шелковая удавка, - Вы знаете, как умер господин Рагдор?

Существо дернулось, проверяя крапивные нити на прочность. Оно столь явно выбирало между нападением как способом защиты и глухим отрицанием, что судья полностью уверился в его причастности к преступлению. 

Реншо слабо представлял себе, как будет наказывать речного духа, но в его вине не сомневался. 

- Я был в своем праве! – закричало существо. – Из-за него моя дочь чуть не умерла, всё речное колдовство на него истратила! Он сам признал, что виноват! Сам согласился платить выкуп! Я был в своем праве, казнить его или миловать! 

- О боги, - поразился жрец и выпустил кончик удерживающей нити. – Да что ж ты, тварь речная, сделал?!

Хозяин Реки воспользовался растерянностью людей, вывернулся, растекся грязной лужицей, чтобы через мгновение с шумом упасть в ручей. 

- Как же его теперь ловить? – причитал жрец. 

Реншо пропустил вопрос мимо ушей. Поиски речного духа он считал пустой тратой времени – теперь он знал причину смерти генерала Рагдора. 

Осталось разобраться с прочими вопросами, и дело можно считать закрытым. 

Убедившись, что из ручья больше не выйдет ничего, кроме сырости, Реншо рассеянно поклонился орхидее и вернулся в дом. 

- Рад слышать, что здоровью госпожи Тах-Чи ничто не угрожает, - судя по началу разговора, Джанти собирался позабыть о разногласиях относительно господина Моани.

Судья Реншо поблагодарил хозяина Острова за заботу и выложил на чайный столик две акварели. 

Незавершенную картину генерала Рагдора и немного измятый набросок Тах-Чи. 

- Вы хорошо рисуете, господин Реншо, - вежливо заметил князь Джанти. 

- Не смею присваивать чужие заслуги. Живопись мокрыми, растекающимися красками придумали наги, им принадлежит секрет изготовления нужных составов, и они отменно хороши в этом искусстве. Хотя мы, Тёплые, не часто имеем возможность оценить их таланты. 

- Картины почти одинаковы.

- Вы верно заметили – «почти». Позвольте мне объяснить различия между двумя работами. 

Одна акварель принадлежит кисти вашего прадеда. Он оставил ее незавершенной, умерев в день, когда, предположительно, картина была написана, и именно загадка его смерти привела к нашему знакомству. Если помните, я спросил – почему смерть господина Рагдора заинтересовала вас именно сейчас?

- Что-то такое припоминаю, - нахмурился Джанти. 

- Но в ответ, - судья  Реншо позволил себе улыбнуться, - вы не поинтересовались, а почему я согласился взяться за расследование, последний свидетель которого умер задолго до моего рождения. 

- Вознаграждение? 

- Я уже вознагражден – возможностью восстановить справедливость, а так же счастьем увидеть один из Внешних Островов. Расходы на мое  путешествие любезно согласился оплатить мой покровитель, господин Моани. 

- Вот пройдоха! – рассмеялся князь. – Воспользовался ситуацией и прислал ко мне шпиона!

- Нельзя считать всех остальных дураками, просто потому, что они – не вы, - заметил Реншо. – Господин Моани  действовал без лишней таинственности, и в рамках своих – и моих – обязанностей перед Судебной Палатой. Темнили и плели интриги вы, желая узнать, чего стоят ваши противники. Надеюсь, результат моих скромных трудов позволит вам составить представление о том, что за люди вам противостоят. 

Джанти больше не улыбался. Он бросил короткое «Продолжайте!» и занял руки чайной чашкой. 

- Итак, рад сообщить, что я узнал причину, которая заставила вас интересоваться смертью генерала Рагдора именно сейчас. Через неполных два года истечет договор с Морскими Стражами, охраняющими некоторые Внешние Острова. Кто заключит новое соглашение?

Прежнее заключал Император и его друг, генерал Рагдор. Нынешнее… - Реншо выдержал паузу, но так и не дождался сколько-нибудь заинтересованной реакции Джанти. Князь потягивал остывающий чай, и только. – Возможно, новый союз со стороны людей будете заключать вы и Хозяин Яшмового Дворца. Хозяева Моря много знают о вас, князь - что вы способны держать слово, что вы отважны, доблестны, сильны и уважаете память предков. А вот что они знают об Императоре?

Предположим – только предположим, ведь даже наши домыслы уже почти измена, - что кто-то, кого наши морские союзники почитают достойным доверия, расскажет им о плохом поступке Хозяина Яшмового Дворца. Поступке низком, коварном, почти преступлении. Хозяева Моря не всегда понимают смысл человеческих деяний, им чуждо притворство и ложь, поэтому – нужное слово, оговорка, сгущенные тени –  убедить их не составит труда. 

Допустим, Морским Стражам расскажут историю о Хозяине Яшмового Дворца, (нынешнем или его предке – не важно, ведь наги живут впятеро дольше людей и плохо разбираются в нашем счете времени), который позавидовал славе своего друга-полководца. Он не стал вызывать соперника на бой – хотя такой поступок отважные наги поняли и одобрили бы, - он поступил как трус: приказал своим слугам, Крадущимся, убить героя. 

Как вы думаете, будут ли уважать Морские Стражи потомка этого труса?

Джанти отставил чашку:

- Наги не любят трусов, - признал он. – Даже если трусость называется дипломатией. И особенно – когда трусость прикрывается ветхими законами, привилегиями, традициями и прочими отговорками.  Вы слишком мало пробыли на Внешних Островах, чтобы понять – безопасность Утренних Островов зависит от союза с Хозяевами Моря. От змеелюдей, покрытых чешуей чудовищ, которые дышат жабрами и стынут в холодной воде! Почему они помогают нам – а наши братья, люди с горячей кровью, сидят, сложа руки? 

- Вы уверены, что расколотая на части Империя – достойная цена за временное тактическое преимущество?

Джанти осекся. Реншо заговорил снова, на сей раз без иносказаний, смотря прямо в пылающие праведным гневом глаза цвета корицы:

- Предки создали Империю, но никто не утверждает, что построенное ими здание совершенно и не нуждается в переделке. Мой доклад, который я отправил господину Моани, объясняет, какие опасности поджидают Утренние Острова в случае, если часть владетельных князей будет и дальше пренебрегать долгом перед страной. Я понимаю, - добавил судья чуть спокойнее, - почему поставленная цель для вас так важна. Но никак не могу одобрить способ, который вы выбрали для ее достижения. 

Молодой человек упрямо дернулся, но нашел силы смолчать. 

- В какой-то момент, увидев уединение Журавлиного Мыса, я действительно стал подозревать, что генерал Рагдор пал жертвой смертельного искусства Крадущихся, - примирительно сказал Реншо. 

- Акварель не закончена, потому что смерть застала его врасплох, - сквозь зубы процедил Джанти. 

- О, нет, напротив, - с жаром возразил судья.  – Незакончена вот эта работа, - он подвинул эскиз Тах-Чи. – Ваш досточтимый прадед довел задуманное до конца. 

- Что? 

Недоумение князя заставило судью внимательнее присмотреться к собеседнику и переменить мнение относительно причин, едва не приведших Джанти к обману. 

- Посмотрите на следы высохшей воды. На расположение цветных пятен. На общий рисунок линий. Ваш прадед был мастером каллиграфии – посмотрите, с каким тщанием он наносил каждый мазок, проработал каждую деталь… Он рисовал картину так, чтобы она казалась незавершенной. На самом деле она именно так и должна выглядеть. 

Повисло напряженное молчание.

- Вы знаете, что до встречи с госпожой Никид ваш уважаемый прадед любил другую девушку? – спросил судья. – Которая подарила ему волшебный меч, защищающий хозяина от любых ран? 

- Дочь Хозяина Реки, -  тон князя показывал, сколь несерьезной он почитает старую сказку. 

- Хозяин Реки, пахарь, ремесленник или вельможа – в данном случае, не важно, - возразил Реншо. – Это был отец, заботящийся о своем ребенке. А дитя, кстати замечу, весьма вольно распорядилось драгоценным семейным имуществом. Когда девушка чуть не погибла, речной дух исполнился ненависти к вашему прадеду. Мстил ему, речным колдовством или как-то иначе. 

Думаю, однажды ваш прадед встретился с Хозяином Реки и предложил ему выкуп за прощение возлюбленной.

- Ведро лягушек? – буркнул Джанти. Реншо поморщился:

- Лично познакомившись со странным обитателем здешнего ручья, уверен, что Хозяин Реки не согласился на цену меньшую, чем человеческая жизнь. 

В наступившей тишине судья снова взял в руки старинную картину:

- Может быть, Рагдор хотел восстановить справедливость. Может быть, хотел что-то доказать... Но вот эта акварель заставляет меня думать, что ваш славный предок стыдился той цены, которая была уплачена за его здоровье, благополучие и жизнь. Эту цену заплатил не он, понимаете? 

Поэтому Рагдор принял сделку Хозяина Реки. Он отдал свою жизнь в обмен на обещание речного духа отказаться от мести и освободить девушку. А чтобы убедить семью и друзей в случайности собственной кончины, Рагдор и оставил эту картину. 

Смерть генерала Рагдора – выбор чести, - закончил рассказ Реншо. – Редко встретишь человека, отстаивающего право самостоятельно вернуть долг, а не взвалить его на чужие плечи. 

Судя по угрюмому молчанию князя, он понял последний намек. 

- А после смерти генерала Хозяин Реки освободил свою дочь? – уточнила Тах-Чи, когда Реншо пересказал ей вчерашний разговор с хозяином Лягушачьего Острова. 

Они сидели террасе возле дома, и нагини, еще не окончательно оправившаяся после вчерашнего происшествия, снова рисовала – на этот раз вид на скалистый морской берег. 

- Из случайно обмолвки речного существа я понял, что девушка сама не захотела возвращаться под родительский кров. Точнее, в омут… Или где они там живут. Она осталась здесь, в этом саду, где до сих пор обитает призрак ее возлюбленного. Ты же их видела, Тах-Чи.

- Нерадужная история, - вздохнула нагини. 

Реншо согласился и посмотрел на одинокую орхидею, застывшую над серебристым ручьем.  

Под солнечными венчиками цветов печалилась лиловая грусть. 

